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g 1 FAERRREO I L3 REICB T 5
ASGE 2l N O [R5 5 A8 I v

TN KT
F—T7—K ik L5, AEFENTE, FEERENE, Garr (1985)

1 BUSHIC

AREE. Garr (1985) 1I21F & 10T B AREFRERIZ O BN N Z T, Garr
D> T WHEZBET O B, 21z SEER O HIBE D 7 D ITENMNT X
ETHDILEEREL,

Kﬁ%@\ﬂ?ﬁ%%ﬁ%%ﬁ%ﬁ%«)@ﬁwﬁﬁrw21$¢ﬂ
B 2460t A FEDO LR O FE © GIS 12 & % 5B E W%, (WF
%ﬁ%%:mmﬁxﬁﬁleﬂﬁ%mgm%ﬁﬁ%wfﬁao

2 Garr (1985) lIc B |F B AEMET A2 D AE

R LFEDH B, AL AFRICE W TE, IS 2BEORNER, T4abD
ANTE MG (the infinitive construct) & AEFAMEXIH (the infinitive absolute,
BISCTlE TInfAbs) ) DX B S LT %, AE RIS I ZE R M FERE 1

BUAAEFICHIGLTWS EF9H 2 LHTE S —J57T (Joiion - Muraoka
2006:401), REFMIIGIZ R 2> R 582 T 5,

B, BEdE LTHY NI, MAE2RTHDLLTRDL
5&%ﬁﬁ%ﬂ%oﬂ%ﬁ%§hf%bm%#%%ﬁﬁﬁ%?ﬂ1w
HEAT I A58 6l Z28F, Biklz AT % ( TOBI, [ HIVGEDIE
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DED,

(1) zakor ‘et-ydm  ha$-Sabbat lo-qaddes-6 (Hi= 2 7" I 5l 20.8)
remember(InfAbs) OBJ-day of the-sabbath to-consecrate-him
MERHZRE 25D ETERITZS

EHEE L THeoNTw R SN MPE LT, RD L) &BIHHS
ns,

(2) wo-karot ‘imm-6 hab-boarit (%~ 2 Y52 9.8)
&-cut(InfAbs) with-him the-covenant
Tz LTk & 2Rz HE5)

ERITLIENTE S,

20, il LT Ao B EHHOFIRICHNS D
T, L OGAEHHF EFRCERZEFL, MorD0ES) T4 Z2MZ 5
DTHBHEIND!,

(3) mot tamat (G HHEE 2.17)
die(InfAbs) you die
"B F 213D 7

WMENT I AFELRCHT 1 THELAPEICB T 22U 7 - SLAFFOF
FERF O B EEHL A A FSE & 4T 5 72 Garr (1985) Tl AT O H
FELTHI () DE) BB E L TORER (§4:7a) £, Hl2DXH %
EFE E L TORER (§4:7c) BEF 6N Tw 5, 206 DHEICOWT
., R1DEIHIICE LEDSNT S (Garr 1985:213-14 X b BIFREFT 2 HHER
HFE).,

L Z OHFEORGEEN BT & LT, B NI ENEED R (an accusative of the internal
object) (5 213 Joiion - Muraoka 2006:391) & % \ > (Z I DHHEE (absolute complement) (il Z 1
Waltke and O’Connor 1990:584) & \> o 7= WLEHN R & 203, JllikiEimosniicd 5 9,

2RO EIFE (§4.8) & LTHEMEY 2 =X PEEOBIDBET SN TV BD, 47c ITGH D
EWTEZEFEONZDOTHIEL 7,
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# 1: Garr (1985:213-14) 12 X % A5 Sl mHE o f ik —

it 1
7 2
=y x 2 7 . ~
7 = 7 A v 7 S =2 7
=] * 5 7 E 4 7 F 7
3 7 I L v 5 7 I 41
(47a) AiEsd - | yes | ? no | no? yes?| no yes
wmaEE LT
(4.7c) A - yes | no | no no no no
EBE & LT

3 FEFEHNFEORBRENAE

AEFHSTZIZIE, Garr (1985) 23HLD EF 7 Bibo Al ofhic, &8
DHIBRICHCESE L F UFERD L I EROFERZ £ [HEE
B L D F 2 2 ANEFNES R N 53, MEATF A FETIE, #l
3) THEIFLI I Hon3,

ZDOHBIZOWT Garr TIEEH L 5L T2\ T, BIF Tl Garr 3%
FTWBRESERHSICB T, I DOFZERKENIED M 283 L Twe
v, BB, TOMENED LI BEREEZ R L T a0 on Tl
DOEXIH LI EEZEZTBY, RIRZET2ICLEDTEE L\,

FY, 722FTEOHCE 7O R ED b1 FESC (HT 10 AT 121
BRSNS, 7% A FOEHrE LTid, JEH]E LT Donner and Rollig (1964)
D KAl DT ¥ A b&EF ETEERT BFHEMOGHIE X HEERT),

3ZUZ. the internal object accusative, the absolute complement, the intensifying infinitive,
the tautological infinitive 7 &', Hk4 % HIFETHIENL TV 2 (Williams 2007:85),

Yorbl D AS E LT, AENNTIL (OZepBalos) (KAI 5, Friedrich and Rollig 1999:26.
Krahmalkov 2000:364), 7 # )L 2N 7 )L (Azarbaal) (Gibson 1982:8,9,11), 7 AL N7 )L (‘Azru-
Ba‘l) (Friedrich and Rollig 1999:26,53), (‘Azru-Ba‘al) (Krahmalkov 2000:364) 72 E23RL.6 41 %,

SHiT 11 it & 3 2 RS & 2 (Gibson 1982:9),

| e




GL10Takeuchi_0511 : 2008/6/13(20:47)

82 —

ij

o

EAEERES 10 5 (2007)

(4) *'mnhl tnhl (KAI 3.3-4)
if possess(InfAbs) you possess
"HBLBEADVIAT2D%6

I, BEHE7 > X PEEICBWVL TR FYyDFEY 7 =— b (tnbt)® Ll
(i 6 AR 12 2B SN 5,

(5) w-"m pth tpth Ity  w-rgz trgz-n (KAI 13.6-7)
&-if open(InfAbs) you open OBJ-it &-disturb(InfAbs) you disturb-me
"HLEBFEFALLZNZT. ZLTRZRET520%5

7 7 LEETIZZ DR ERNC LD 6§ 2 O LIRS TH %< ¥
WORA7 4 VI E L — 7 7T H TN 65315 DA T (Segert
1990:390), K D#EDOZY 7L - 77 LFELEET 7 LGEICIFR SN,

A7 4 LR (1 8 AL ) o dhod 1 D DS BT (KAL 224). K
D ABIDMEFEI LT 5,

(6) hskr thskr-hm b-yd-y (KAI 224.2)
surrender(InfAbs) you surrender-them in-hands-my

"BEALLIIES 2D TITHET D7

(7) rgh trq-hm (KAI 224.6)
placate(InfAbs) you placate-them
"BEARKS 2RI DDEDIE

(8) nkh tpw-h b-hrb (KAI 224.12-13)
strike(InfAbs) you strike-it with-sword
"B ZEAITENZITO>D2

ZOBITIE. NEFNE & SN D nkh & BEIFD pwh TIXEERD T35

6 —fMAIC 1 7 = — b (Tabnit) & HRE X% %S, Krahmalkov (2000:487) TiZ TIBNIT &
HBEINT05,

TH 5 HACHTE &) BAES H 5 (Gibson 1982:101-102, McCarter 2000a:181,182),
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DD EIERH SN WS ZOERIC, EEE & UERZ o 7
AR T OB S 1 %,

(9) nkh tkw-h ... (KAI 224:13)
strike(InfAbs) you strike-him ...
TEE 2130k 2H>D7

F— 5 TR (8 7 4D O 1 DDMSIZ BT (KAI 226). KD 1
Bl hTn s,

(10) hwm ‘thmw (KAI 226.6)
(InfAbs) they
FZ LTSI ELL 7272 )

Lo Ld3s . hwm 134450 TH > THREFMNE TIE R WoTIE R v
L2375 H 5 (Gibson 1975:98. McCarter 2000b:185),

FLATIIVES (77 8 D) T, ZOHBIREAFOERD ) BIZIZRS
72\ (Tropper 1993:237),

7V VEETIE. BREMC (1 9 ) 1B TRO MBI S T
W5,

(11) mt ymtn (Citadel 2)
die(InfAbs) they die
T8 & 13 FEa D7

(12) ]khd "khd (Citadel 3)
destroy(InfAbs) I destroy
TRMEIRIE T D7

Bl (12) 1, EEEFORNEL T 5 [F U SR DOFEDRAI DRI T 5 LIk
WA, NEFMTETH A ) EFEZ 54T S (Jackson 1983:10, cf. 17,
Schiile 2000:89. Aufrecht 2000:139)

Spwh 13 THD) LW IERTIE LTV 2 kI Th 30, WEEOIIPERD R
IZB L TIX. KAI269. Gibson 1975:54 72 £ # SR I L7z,
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i
EHH

FAN Ty IHEDTF A b (#HI 800 ) ITB VT \_®m£1m
WS NBEAREFHONTEI G ORI TV 3N E D, HEEIC
TAEFMNTE L RIRT 2008 9 23R 5,

(13) w-bkh. ybkh (KAl 312.1.3-4)
&-weep(InfAbs) he wept
T2 LT 7o 72,

C DFEHTD bkh \CBI L T, BHEIRAERFHE & RS Tws &) T
& %° (Miiller 1991:18, Weippert 1991:156, Levine 2000:142, Schniedewind
20051,

(14) hsb.  hsb.  w-hsb.  h[Sb] (KA 312.1.12-13)

Z DTS hsb 12D\ TUE, B4 2 BfEDSHL 6415, Hoftijzer and van
der Kooij (1976:216) TIFE D LLF L DIFE LW & L TR pEO#D
iR L & 42 Z (“consider, consider; consider, con(sider” [sic!]). Smelik (1991:84)

A OMEG L U TIRA T A I E D (“Take heed, take heed, and take
heed ...”), Miiller (1991:18) (,,bedenkt ein Bedenken* oder ,,plant einen Plan.*)
£ & OF Schiile (2000:89) (,,Bedenke/plane genau und plane [wohl].*) B
L Uiz Aot & R HREEO A G HE LA, Schniedewind
(2005) “ClZ “He thought and thought, mulling his thoughts” ? X 9 |2 i@ T H)
F DRI Z TR & ARHNEEOMAGDE THRL TV 5, —
77, Levine (2000:142, 143n21) T § N THa0 & L TRIN T 5 (“One
augurer after another, and yet another. As one augurer”), DA LD X 9 iz, —3
L7352 LIZEA VL) TH 5,

(15) I- qb. ngb (Deir ‘Alla IX.3a)
not curse(InfAbs) (T atZ=H)

91976 4ED editio princeps Tl NEFMMNG & SN ZFEMICBL T, TFALLZDHD

H3hz)h. ybkh “[why does] see)r weep” D & I IE I FERDFEL LGN TE D, %t T 528

& ybkh “he weeps/wept” DAEFHTE L 1XHZZ 5N TV o7 &9 Th S (Hoftijzer and
van der Kooij 1976:173),

0KAI 312 &> 9 %51 Donner and Réllig (1964) 121& 7% <, Schniedewind (2005) 1237 <,

| e




GL10Takeuchi_0511 : 2008/6/13(20:47)

— S EE I 10 5 (2007) 85

Z DOFEFTIZ 2\ T, Hoftijzer and van der Kooij (1976:262) 234 fl fft ki
TEBRL TR ITNED, 7% & bDFR (“he is not cursed (or: we will not
curse, or: we will not be cursed, or one of these clauses in question form)” (Z 13
KBS 1T\ X 9 TH % (Hoftijzer and van der Kooij 1976:182, Miiller
1991:18), Levine (2000:140-145) %> Schniedewind (2005) T % Z D& AT H &
WiREN Tk IHITh3,

7 7EETIE A v M3 @19 HidHE) I 1HIR oD L InTw 5,

(16) w-ysr’'l "bd "bd ‘Im (KAI 181.7)
&-Israel perish(InfAbs) he perish ever
2L TA A7 ZVAIABISIRN 7= D72

L Lah3o ., ZOMSXDERNID bd 2 ANERRENTE & L 2 D bd % 8
RS A35038 5 —5 T (Andersen 1966:99, KAI 173. Gibson 1971:78.
Schiile 2000:89), #ID bd %z EBa & LT 2 FHD bd %z R H I TH
BeD LG Im TG IEMiSNIGETH B LN A EABE SN
(Andersen 1966:99, Niccacci 1994:228), EBEA DM DK L L fERL T3
£ BIRBMTON TV 55D H % (“and Israel has gone to ruin, yes, it has
gone to ruin for ever!”) (Smelik 1991:33, 2000:137)'! ,

IR LFEOBERTIE, 2Ol L TEHGE I TR nE ) TH 5,

N7 7 A GBS RN BT, FRE AN E T o B 53% <
ROoNZHENTIAGELERLY, L7 v N7 MO ENLZRE 17 &
(B 8 THACER -7 7 HACHIH) I2BVLTRD 1 HlOABHREZI LT3,

(17) [8]1h Slht ’t Slm byt-k (Murabba‘at Papyrus 17a.1)
send(InfAbs) I send OBJ peace house-your
THNE B e DRICEE (DBRE) 2K 2DTH %

RIEDFE (511 [TIERFBR SN2 T b AEFE & EZ o0
T\>% (Gogel 1998:105-6,106n77,271, Schiile 2000:89),

THRE D van der Steen and Smelik (2007) IZIFE R I T W78\,

e




J GL10Takeuchi_0511 : 2008/6/13(20:47) t

EEIEE S 10 5 (2007)

ij

p=(108
hut

86 —

4 FAEREFRTEIEGFDS % & Garr 1985 & DLELE
FDE 3 BT - - AE TR O RZERKEN RO EE 2 £ Lo, £
LIGEMT 2 ER2DED 12425,

# 2: R 1 ICHFRENAEFK S E O %2 M ZABIEL 726 D

1 a
it A
7 %
4 - VA a . ~
7 = 7 VA v 7 € I 7
=i * 7 7 € 4 Va F 7
2 7 U L v 5 7 A 4
472 AEF : | no | ? no | no? yes?| no yes
wmaEe LT
(4.7c) s ¢ yes | no | no no | no no?
EFE E LT
A 35 S A Y ‘ yes ‘ yes | yes ‘ ‘ yes ‘ yes ‘ yes?‘ ‘ yes

i 1 FAEACETE O L 2 A GEREIC B\ CORE RN o [R5 B AE R FIE
DROEND EINDZHEIE, 72=FTHEDOETUANE, BHHE7 2 =%
?%\@%®77Am\7/%/m\f4w-7v?®§%\%tfﬂf

ABTHY, ET THETIEZOMHEBRONE D E ) DITOWTITER
75*"‘75%1“@)

m@m&ﬁﬁb X, 77 LEBTHONDE A7 4 LI E 2 —F 7T
WAL TED, 722X 7HBOE 70 AN LMY 2 =% 7iEOH &
LCTHNDEY FUybiEl THD, TANV Ty I, TVEVIE ~7 74
DL TyNTF (BIUOBLET 7REZ AN E LTYH) 1HiaHzL Twv
2 L) Ml 2w D R e N5,

Garr (1985) 2SHU D _EIF T AEFMSTEOHEIE, FFapEe L
THOOLNZLAET, ZHUIOLTLIIANT IAEB(HE0IETAN - T
THNICHONZDARTHL, EL, £1DXHIZ, ETRRANET
“yes” & 720 T\ B DIIAEFMEIIE Tl 7  AEFRSRIE (1d ‘1 “attention,
know!”) X2 bDHDT, NEFKANEDOHAFNCIRE L TWwb I I Tl
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“no” & L 21U 6 %2\,

T, EHEAE L THOUONEDIIEHEY =X 7D T LT (L
b TR, TRRWA T TROTY T 4 7 ¥, KAI26.A E XU C,
Gibson 1982:56 DI, 71N 2006 H S I E 2wl Ed . Garr 2% “no”
E LTS HSO) T T A ZEDOHB w-"sm “and store” (XY 7 Ry vy
¥ 7 1.5, KAI200.5, Gibson 1971:29) XD\ T4 Zikimndd b (Gogel
1998:267n30), “no” EWiIET 2 DIFFETH D “r 2L 73R W &
Bbnz,

—JC, FEBMENGHEERF AP LVASEL FLE (BXOET 75
b ?) UAtodblit 2GEICH NS L) T, Bl 2 ok &1k
MR 5 2 EBbd 5, BRI R WEEE ’:Bb!“(‘éfzz}of#f’)’é%
RABIRR N2 —T, WREERZRO7 7 LFEICB WL, H3HET
F7- X9 1T 6 U7l B o TR I L2 T O HEDS R 6
DI EIEHIMEL X9,

5 #Bbbic

Garr (1985) 1, NEFMNZEOMEE L TaaEd 2 WidESR & LT
b 255120V, i | TAECATEOILE X 2550 sl 2 IVEE L <%
DRz F DD E LT, REAWTH D, £1ITXkU, FidoMH
BB VBN SHBEBICBOTRONIHETH L Z LD 5,

—H T, Garr o> T wHEE LT, HEATIAGEICLCHGN
% [AFERAE N 2 A E o i o il % . Garr 23> 72D LR U SREICE
WTARICB W TEM LG L7z, ZOf%R. COMEE, Y27V
LR LGE (T 7EEICOWT %ﬁ%b)%@<%@tA% RS
s L CVEBE L LTHY 6N 28546 & I30E ) Ml 2 h 253
Ebbihrot,

DL ED DS B 1| TAERL O LA EDSEMOTHBED 7201,
SE G T O FIRE AR R X B S 2 BIEOEHE L L TMA 2 RXETH
2 LSO T,
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The Tautological Infinitive Absolute in
Northwest Semitic Languages in the First
Half of the First Millennium B.C.E.

Shigeo TAKEUCHI

Garr (1985) refers to the infinitive absolute used as the imperative and as finite
verb in Northwest Semitic languages in the first half of the first millennium B.C.E.
In this paper, the examples cited by Garr are reexamined and examples of the
tautological infinitive absolute in the same set of languages are gathered so as to
find that they exhibit distinct isoglosses. The revised version of Garr’s table on

the infinitive absolute is as follows:

]

@ g £ |z 2 g ] = o o)

< 5 B | g 3 3 5 15 8 o

s | & 2|3 5 |3 SO 2 g

& s B | B & =S = =S - g

= = a | o =1 @ = @ @ =
(4.7a) Infinitive: | NO ? no | no? yes?| no yes
as imperative
(4.7¢) Infinitive: yes no | no no | no no?
as finite verb
Tautological yes | yes | yes yes | yes | yes? yes
infinitive
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